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AHoTamisi. Y cTarTi po3risHyTO MpobiieMaMy KOTHITHBHOI 00YMOBIICHOCTI MOBHUX CTPYKTYp 1 CIIOCOOM IIpE/CTaBIICHHS 3HAHb, IO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS B MPOIIEC] iHTepIpeTaLii AUCKypey. BinmiueHO HaiO1IbII BaXKIIMBI CTpaTerii 3aJisHi IpH iHTepIpeTalii TUCKyp-
cy. I[Ipexacrasneno firo crpateriit 06poOku TekcToBol iH(opMallii Ha IPHUKIaAi KOHKPETHOTO JHCKYpCY.

Knrwowuoei cnosa: ouckype, gppetim, cmpameeis, KocHimusHi cmpamezii, KOHyenm.

Ha mopy0ixoki THCSYONITE OJHIEI0 3 IEHTPaJbHUAX TPO-
OJIEM JIHTBICTHKH CTaJI0 JOCHIIKEHHS JFOACHKOTO YMH-
HUKa B MOBi. YCBiIOMJICHHA TOro (pakTy, IO MOBa, SIK
JIOACHKE BCTAHOBIICHHS, HE MO OyTH 3pO3yMiJor0 i
MTOSICHEHOIO 11032 3B'A3KOM 3 ii TBOPIEM 1 KOPHCTyBadeM,
MIPUBEJIO 10 PO3IIMPEHHS TPAAWIIHHUX PaMOK JIHIBICTH-
YHUX JOCIIKEHD 1 BIIMOBHU BiJ BUBYEHHS "MOBH B cOO1 1
st cebe". 3akoHM W MexaHi3MU (YHKI[IOHYBaHHS MOBHU
PO3TIBIIAIOTHECS Y B3AEMOIIT 3 JIFOJAUHOO, KA Ii3HA€E CBIT 1
€ Hociem MoBH [5, C. 5-6].

CroronHi yce OuIbINa KUIBKICTh BITYM3HSIHHX 1 3apy-
ODKHHX JIIHTBICTIB TMOAUISE KOHIICIIIF0 KOTHITUBHOT 00Y-
MOBIICHOCTI OCHOBHHX JIHTBICTHYHUX OIHMHHUIh i CTPYK-
TYp, BUKOPHCTOBYIOYH KOTHITUBHHUH MiAXiT Y PO3B’sI3aHHI
0araTboX JHTBICTHIHHX TpoOieM. KorHITHBHUI migXif
po3po0bieHuit y pycii OXHOTO 3 iHTETpalifHIX HANPSIMiB
HayKH TIPO MOBY, IO AicTaB Ha3By "KOTHITHBHA JiHTBiC-
tuka" [13, c. 3].

KorniTuBHa JiHTrBICTHKA, B IIEHTPI yBaru siKOi € MOBa
SIK 3arajlbHUM KOTHITHBHHH MEXaHi3M, IHTETPYeE JOCBIA
0araTboX rajgy3eil HayKOBOTO 3HAHHS: JIIHTBICTHKH, IICH-
XOJIOT11, aHTPOTIOJIOT1], HEBPOJIOTi], IITYYHOTO iHTEJIEKTY,
¢inocodii, noriku Tomo. Y KOTHITUBHINM JIHTBICTHII
PO3TILILIAIOTECST TUTBKH Ti KOTHITHUBHI CTPYKTYpH ¥ IIpo-
mecw, AKki BiacTuBi oguHiI Sk homo loquens. Taxum
YIHOM, KOTHITHBHA JIIHTBICTUKA BHBYAE MEXAHI3MHU JIOA-
CBKOTO 3aCBOEHHS MOBH, NPUHIUIIM CTPYKTYpH3aLil IIHX
MEXaHi3MiB, a TaKOXX CHPHUHHATTS W MPOIYKyBaHHS IHC-
Kypcy (ITMCBMOBOTO YM YCHOTO 3B'SI3HOTO TEKCTY B CYKY-
ITHOCTI 3 HOr0 eKCTPaNHIBICTHYHUMY ¥ MapaliHrBICTHY-
HUMU XapakTtepuctukamiu) [13, c. 3; 6, c. 34; 4, c. 21].

Ll craTTs mpucBsiueHa MpodjieMaM KOTHITUBHOI 00Yy-
MOBJICHOCTI MOBHHX CTPYKTYp, @ TaKoX JOCIIKSHHIO
npoOyieM MpeACTaBleHHs 3HaHb, BUKOPHCTOBYBAaHHX Y
mpoIieci inTepnpeTamnii TUCKypey. Y pamkax i€l podotu
HaBeJICHUI ONIWH i3 crocoliB popMyBaHHs, 30epiraHHs i
NIPE/ICTAaBICHHS 3HaHb NP0 HABKOJMIIHINH CBIT i MOBY y
CBIZIOMOCTI JFONWHHU — OpraHi3allis 3HaHb y TakK 3BaHi
"makeTu iHdopmauii" (ppeiimn) [2, c. 8]. 3a gomomororo
aKTUBAIlll BIAMOBIIHUX CHTyallil-PpeiiMiB JTOCIITHUK
IHTEepHIpeTye TUCKYpPC, TOMI SIK aJeKBaTHICTh IHTEpIpeTa-
ii 3aJIeUTh Bif "sSKoCTi" BUOpaHWX CTpaTeriii 0OpoOKu
TeKcTy. Y Wi poOOTi iHTEepHpeTaTop pPO3TIAAAETHCS K
"cy0'exT, 1m0 Mmi3HAE" (3rifHO 3 KOTHITHBHOIO TPAAHUINEI),
a iHTepnpeTallis AUCKypcy 6araTo B 4OMy CIIUPAEThCS Ha
Horo ocoOWCTI 3HAHHA, AYMKH, yCTAaHOBKH, TOOTO Ha
CKJIa10B1 "0a3u 3HaHB" KOHKPETHOTO iHTEpIIPETaTopa.

JlronuHa cripuiiMae HaBKOJMIIHIA CBIT 32 JOITOMOTOIO
30py, CIyXy, JOTHKY, HIOXY 1 cMaKy. MU BH3HadaeMo ix
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SIK TIEPIIETITUBHI MOAYCH, a00 MOZIYCH IIepIeIIlii, OCHOB-
HUMH 3 SKHX € 3ip 1 CiIyX. 3a IOTIOMOTOI0 CBOIX MepIen-
TUBHUX MOZYCIB JIOIWHA CIpHUIIMae mozii Ta 00'eKTH, M0
MOTPAIISIOTH B 1i KOTHITUBHY 30HY, a MOTIM JIGKCHKaJIi-
3y€ CBO€ CHPUHHATTA CBiTy, TOOTO BimoOpaxkae #oro B
MmoBi [10, ¢. 79].

Bapro BinMmiTHTH, IO COPUIHATTS 00'€KTY O3HAYaE He
JIMIIE BJACHE NEPLENTUBHE, alle i KOHLENTyaJlbHE MOro
BUIJICHHS 13 CepelOBUINA IHIIMX O0'€KTIB MUITXOM Ha-
JTaHHA LbOMY 00'€KTY IEBHOTO CEHCY (KOHLENTY) sSIK Horo
MEHTaNBHOI pernpesenTaii [9, c. 385-386].

TakuM YWHOM, JIIO/IMHA, CTUKAIOYKHCH 3 MOJISIMH YU
00'eKTaMH HAaBKOJHUINHBOTO CBITY, "poOWTh 3amut" Yy
CBOEMY "CXOBHIII 3HaHB" y TOIMIyKaX BigIOBITHOTO KOH-
menty (¢peiimy). BusBuBmm ¢pefim, mo BimmoBimae
CHTYyaIlil, IHTepIpeTaTop aKTHBY€E HOTO, BUSABIISIOUH CEHC
nofii abo ¢parmenta tekcty. [12, c. 65].

[Mousrrs ¢hpeiimy Oyno BBeneHe M. MiHCBKHM y HOTO
poboti "®dpetimu A npencraBieHHs 3HaHp" (1974) ms
MMO3HAYCHHS OJHOTO i3 CIIOCOOIB MPEICTABICHHS CTEPEO-
THMHOI cuTyalii (moxix y marasuH, Bedipka, Bi3uT). Ha
IyMKy MIHCBKOTO, JIIOAMHA CHpHiiMae Te, M0 BiiOyBa-
€THCS B TEPMiHAX paHille NpuadaHUX CTPYKTYp-PpeimiB.
3 KOXHHM (ppeliMoM TOB's13aHa iH(pOpMAITis pi3HUX BUTIB:

— BiIHOCHO BUKOPHCTaHHS IOTO (peiiMy;

— TIOTIEPEKEHHS TIPO Te€, 10 MOKE CTATHCS JIali;

— TPOTIOHYBaHHS, IO CIiJ 3pOOHTH, SKIIO Ii OYiKY-
BaHHS He crpaBasaThes. [8, c. 289].

VYV KOHIENIiAX Pi3HUX TOCTITHUKIB TOHSTTSA, Ha3BaHE
M. MiHcbkuM  "¢hpeiim", MOXke Ha3MBATUCS 1HAKIIE:
"ckpunt", "cuena", "cueHapiit", "mcesmgorexct”, "miaH",
"cxema", "ocHoBa" Tomo. Hampuknam, A. BexOuibka
BUKOPHUCTOBYE TEPMiH "KYJIbTYPHO-OOYMOBJICHUH ClieHa-
piit" (cultural script), mHiAKpecIIOIOYM TaKUM YHHOM
BIUIUB COLIOKYJBTYPHHX YMHHHKIB Ha CIIPUHAHSTTS iH(O-
pMartii, o moctynae go iHrepmnperatopa. Hocii MoBw, mo
HAJIeXKATh JI0 TIEBHOI KYJNBTYpH, IPU CHPHUAHATTI iH)OP-
Marii 3a3BUYail KepyHOTHCA AESKOI0 IIiJICBIIOMOIO HOp-
Moto. [ToniOHI HOPpMH MIHSIFOTBCS BiJl KYJIBTYPH /10 KYJIb-
TypH. Y cBOilf po6oTi A. BexOuubka mopiBHIOE 3axiqHy i
CXiTHY KyJBTYpHiI TpaauIii Ta iX BIUIMB Ha CHPUHHSITTA
moJIifi i 00'€KTiB HOCIAMH TIpENCTaBICHHUX Tpamwmii [1,
c. 63].

OTxe, y KOXKHOI JIIOJUHY € TIeBHa "0a3a 3HaHb", AKICTh
i 00'eM sKOi 3ajekaTh Bil OCOOHMCTICHUX XapaKTEPHUCTHK
iHAMBIga, a TaKOX yHiBepcalbHUH (I MOTEHIHHO HE 00-
MEXEHHH) Hablp KOTHITUBHMX CTpaTerid olepyBaHHS
3HAHHSM.
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[onsTTs crpaterii JOCi HE OTPUMAIIO 3aralbHONPHIL-
HSTOTO BU3HAYECHHS W TPAKTYETHCS HEOAHAKOBO Pi3HUMHU
JIOCIII THUKAMU. Yactuny JIIHI'BICTIB (B. Imiar,
X. Xapuum, M. Pe6aiin) po3yMmiroTh mij cTpareriero mes-
HUH TUIaH ONTHMANBHOI peaiizauii iHTeHHii aBTOpa, 1O
BH3HAYa€ BHYTPINIHIO W 30BHIIIHIO CTPYKTYPY TEKCTY
[11, c. 20-22]. SkHaiimOBHiIIE TIOHATTS CTPATETii PO3p06-
nene T. Ban Jeiikom i B. Kuruem. ¥V mmpoxomy ceHci mif
CTpATeri€l0 BOHU PO3YMIIOTh 3a2aabHy [HCMPYKYilo U
KO)KHOI KOHKPETHOI cuTyarii iHTepmperartii. Buxopucro-
BYBaHI INpPH PO3YMiHHI TEKCTy crparerii y OuIbmocTi
BUIAJKIB HE € 3a3jalierigp 3amporpamoBaHumu. Corifg
BiJI3HAYUTH iX THYYKICTH 1 3aJIC)KHICTh BiJl KOTHITHBHUX
CTPYKTYp NEBHOTO iHAWBiNA (3HAHHS, YCTAaHOBKH, TUIAHH,
HaMip#). 3a JIONOMOIOI0 CTpaTeriii poOUTHCS LIBHIKE U
e(eKTUBHE INPOTHO3YBaHHS HaWOIIBII BipOTiJAHOTO 3HA-
YeHHsI CIIPUIMaHUX MOBHUX moiit. [3, ¢. 164].

IIpu 00poOrii aucKypey 3a3BHYail BUKOPHCTOBYIOTHCS
pi3HI BUIM CTpaTerii KOXKHa 3 SIKHX IIEPECcIiTye CBOIO
METy, BUKOHYE CBOE€ KOHKpPETHE 3aBHaHHsI. Po3risHeMo
JIeSAK] 3 HUX.

Ha modatkoBoMy erarni iHTeprpeTarii TUCKYpCY Ioc-
JITHUKOBI HEOOXiJTHO BCTAHOBHTH 3HAYMMIi 3B'S3KH MiX
PEYCHHSIMH TUCKYPCY, TOOTO MEPEKOHATHUCS B 3B'S3HOCTI
aHaJII30BAaHOTO TEKCTY. 3a JOMOMOTOI0 cmpameziil 10Ka-
abHOI  Kocepewmnocmi (TYT 1 Jaimi:  TEPMIHOJIOTIS
T. Ban [lelika) KOHCTPYIOEThCS JIOKaJIbHA 3B'SI3HICTD JIUC-
Kypcy. YCTaHOBJICHHS MOTCHIIHHUX 3B'SI3KIB MIXK 4aCTH-
HaMH JHUCKYpCY BiIOYBa€TbCSA HA OCHOBI JIIHIHHOTO BITO-
psnKyBaHHs pedens [3, c. 167].

PosrasHemo Takuii npukiaz;

"Here's Sir Pitt, ma'am"! — cried out Rebecca.

"My dear, I can't see him. | won't see him. Say I'm too
ill to receive anyone. My nerves really won't bear my
brother at this moment,” — said Miss Crawley.

"She's too ill to see you, sir" — Rebecca said, tripping
down to Sir Pitt.

VY 1poMy AMCKYpCi KOKHE HOBE PEUCHHSI MICTUTH pe-
(epeHTa, TOTOKHOTO TOMY, IO MICTHUTLCS B IOIIEPE/IHIN
MPOTIO3HLIT 1 MPEACTABICHO B TAKHX JIAHIFOKKAX:

pedepent] (y4acHHUK TUCKYpCY, CIIOYATKY MTO3HAYEHHN
Sir Pitt), Sir Pitt — him — him — anyone — my brother — sir
— Sir Pitt;

pedepent 2 (yuacHuk, croyaTky mo3HaueHuii Ma'am),
ma'am — | — | — I — Miss Crawley — she.

Micraroun 3 Hamoro "cxoBwHia 3HaHe" (peiiM mpuiio-
My rocteld, Mu 6aunmMo, 0 KOJIHM XTO-HEOYIb MPUXOUThH
y TOCTi, MU TOBHHHI HOTO MPHUIHSITH, a SKIIO BiH HaM
HENPUEMHUI — AESKUIl Yac TepHiTH HOro HPHUCYTHICTH
(KO MM TOCTWHHI) / BiJJMOBHTHCS HOTrO NPHHHSTH,
MOTHUBYBAaBILH CBOIO BiMOBY. [IpocTexumo weit ppeiim B
HaBeJICHOMY IPUKJIA/IL:

Can't see — won't see — too ill to receive — won't bear —
too ill to see.

TakuMm 4MHOM, MU MOXEMO CHpuUiiMaTh LEl TEeKCT sK
3B'SI3HUH.

Ha nactynHOMy erami iHTeprpeTanii My IiAKII0YaEMO
Makpocmpamezii, SIKI TO3BOJISIOTh LIBHIKO HpPOaHAII3y-
BaTH TEKCTOBY iH(OPMAIIil0 3 METOI0 BHUSBJICHHS OCHOB-
HOi TeMH (MaKpOCTPYKTYpH) AWUCKYpCy. Makpocrparerii
BIJIPI3HSIOTBCS OCOOJIMBOIO THYYKICTIO i MalOTh E€BpHC-
THYHAN Xapaktep. Hemae HeoOXigHOCTI YeKaTW KiHIIA
ICKYpCY, MO0 3pO3yMITH, PO MO ¥e MOBa B TEKCTi.
[Ipo Temy mUCKypcy MOKHA 300TaNaTHCS BXKE ICIS Mi-
HIMYMy TEKCTOBOi iH(opMarii 3 Hepmux IPOTO3UIIiii.
3oraaKy Moke HiIATBEpAUTH pizHa iHdopMalis: TemaTH-
yHe (Heplle) peueHHs, TeMaTW4Hi CJIOBa, 3HAHHS IIPO
KOHTEKCT, y4acHHKiB Tomio [3, c. 61-68]. 3BepHimMocs 10
BXKE€ 3Ta/lyBaHOTO IPUKIATY, MaKpOCTPYKTYPOIO SKOTO €
taka ¢pasa: "l can't see him", o minTBepaKyeThCS TEMa-
THYHUMH pedeHHsamu 1 dpaszamu "l won't see him"”, "I' m
too ill to receive anyone" "... won't bear my brother"”, "too
ill to see you, sir".

Y pamMkax I1i€i cTaTTi BUAAETHCA HEMOXKIMBUM OXOIH-
TH BCI BUKOPHCTOBYBaHI IPH IHTEpHpeTamii AUCKYpCY
cTpaterii. BimMiTiMO nuIe HaOIBIT BaXKIINBI 3 HUX.

IpoxaykitiiiHi cTpaterii BiAMOBIAAI0TH 32 BUPOOHHUIITBO
JMCKYpPCY Y BIAINOBiOb HA JUCKYPC TOTO, XTO TOBOPHTH
(11e CTOCYEThCS B OCHOBHOMY JiajJIOTiyHOTO JUCKYpPCY H
3aCTOCOBYETHCS 10 TUCBMOBUX TEKCTIB y TOMY BHUIAJKY,
SIKIIO 11 PO3MOBa InepcoHaxir). llikaBy mMomens mpomy-
KyBaHHs JTUCKypcy 3amponoHyBaia K. MakketonH. Hero
po3pobneHa oOYMCITIOBaIbHA MOJENb  JHCKYPCHBHHUX
CTpaTeriii MPOJOBKEHHSI TEKCTY B KOXKHIN TEBHIH TOYII
ICKypcy, ToOTo Bupimyethcs mutaHHA "Ilo ckazaTtm
nmam"? 3acHoBaHa MOJENL Ha TNOHATTAX "Oa3a 3HaAHB",
"poHn peneBaHTHUX 3HAHB", a TAKOX "IUCKYPCHUBHI CTpa-
terii" 1 "MexaHi3M (oKycyBaHHA" IUIS YIPABIiHHS IUMH
3HaHHsIMH [7, ¢. 311-315].

CruiicTHYHI cTparerii TaroTh MOJIUBICT POOUTH BH-
0ip MiXK aJIbTEPHATMBHUMHU CIIOCOOAMU BHPaXKeHHs IPHO-
JIM3HO OJIHOTO i TOro X 3HaueHHs. Bubip 3ailicHIOEThCS 3
ypaxyBaHHSM THITy TEKCTY Ta IParMaTHYHOTO KOHTEKCTY
[3, c. 170].

CIMcoK cTpareriii MOJKHA TPOJOBXUTH, OCKITBKH BIH
MOTEHIIIIHO He oOMekeHmit. KimpKicTb 1 "sKicTh" cTpaTe-
Tl 3a]eXHUTh BiJl KOXKHOTO KOHKPETHOTO KOPHCTYyBada
MOBH, HOT'O OCOOHCTICHHX XapaKTepHUCTHK. BimmoBimHO
MOJKJIMBa HEOOMEXeHa KiIbKiCTh KOHKPETHUX IHTEpIpe-
TaIli# OJHOTO ¥ TOro X AUCKYpCy. Lle sBuIlle HA3UBAETHCS
MHOJMCUHHICMIO  inmepnpemayiii  ab0  meKcmyaibHoIo
nonicemicio (tepminonorist I1. Piepa) 1 € mo3uTHBHOIO
SIKICTIO TIPOIIECY PO3YMIHHS.

OTmxe, B paMKax i€l cTarTi OyJiu PO3rIISTHYTI HOHSTTS
"gpeim" 1 "xoenimusni cmpameeii’ sixk 0a30Bi CKIAIOBI
MpoIecy iHTepHpeTamii, a TaKoX IIPEACTaBICHO [0
crpareriii 00poOKku TekcToBoi iH(popMmanii Ha NpUKIAI
KOHKPETHOT'O JTUCKYPCY.
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Interpreting of discourse as a type of cognitive human activity
V. M. Bohutskyi
Abstract. This article is devoted to the problems of cognitive conditionality of linguistic structures and problems of representation of
knowledge using in the process of interpreting of discourse. Within the framework of this work one of methods of forming, storage
and representation of knowledge about outward things and language in human consciousness is given — an organization of knowledge
in the so-called "packages of information™ (frames). By activating of the proper situations-frames a researcher interprets discourse,
while adequacy of interpretation depends on "quality" of the chosen strategies of the processing text. In this work an interpreter is
examined as "cognizing subject" (according to cognitive tradition), and interpretation of discourse in a great deal depends on his
personal knowledge, ideas, settings, i.e. the components of "basis of knowledge" of a concrete interpreter.

Keywords: discourse, frame, strategy, cognitive strategies, concept.

HuTepnperanus AucKypca Kak BHIa KOTHUTHBHOI 1esITeILHOCTH YeJIoBeKa

B. H. Boryuxmii

Annortamusi. CTaThs NOCBAIIEHA NPoOIeMaM KOTHUTHBHOH OOYCIIOBIEHHOCTH SI3BIKOBBIX CTPYKTYP, @ TaK)Ke HCCIIEOBAHUIO IPO-
OJieM IpeCTaBICHNUs 3HaHMI, HCTIOJIb3YEMBIX B IpOLiecCe HHTepIpeTanny Juckypea. [IpuBeneH oauH u3 cnocodoB GopMUpOBaHUS,
XPaHEHHUs M MPE/ICTABICHUS 3HaHUI 00 OKPYXKAIOIIEM MUPE M 3bIKE B CO3HAHHM YEJOBEKa — OpPraHM3alys 3HAHUH B TaK Ha3bIBac-
Mble "makeTsl nHGopManuu" (ppeiimbr). C MOMOIIBIO aKTUBAIIMK COOTBETCTBYIOIINX CHTYalUi-(QpeiMOB HCCIIEIOBATENb HHTEPIIPE-
TUPYET ANUCKYPC, TOTNa KaK afeKBaTHOCTh WHTEPIIPETAIMK 3aBHCHUT OT "kKadecTBa" BHIOpaHHBIX CTpareruii oopabotku Tekcra. MH-
TEpPIPeTaTop PaccMaTpUBaeTCs Kak "MO3HAIOLIMKA CyOBEeKT" (COTIaCHO KOTHHTHBHOHM TpajMLNH), a MHTEPIpETalus AUCKypca BO

s

MHOI'OM OIMUPACTCS HA €ro JIMYHbIC 3HAHUA, MBICJIH, YCTAHOBKHU, TO €CTh Ha COCTaBHbLIE "Ga3bl 3HAHUI KOHKPETHOT'O UHTEPIIPETATO-

pa.
Knrouesvie cnosa: ouckypce, gpetim, cmpamezust, KOCHUMUBHbIE CMpamezui, KOHYenm.
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